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Upute za uporabu

OPIS: Lentell Jednodijelni sustavi. Jednodijelni sustavi za kolostomu, ileostomu i urostomu

PRIMJENA: Proizvodi su namijenjeni prikupljanju sadrzaja stome pacijenata s kolostomom, ileostomom

i urostomom. Molimo da strogo slijedite upute za koriStenje proizvoda i da kontaktirate svoju medicinsku

sestru ili lije¢nika ako je potrebno. Preporucuje se mijenjati sustav za stomu svaka dva dana.

OPREZ:

Molimo da proizvod koristite onako kako vam je to preporucilo zdravstveno osoblje. NaSa tvrtka ne snosi

odgovornost ni za kakvu Stetu ili gubitke nastale zbog koriStenja proizvoda na nacin koji nije u skladu s

uputama za koristenje.

Ovaj se proizvod primjenjuje na kozu oko stome, ali se ne smije nanositi na otvorene rane.

Prije upotrebe testirajte proizvod na zdravoj kozi. Ako primijetite iritaciju ili pojavu alergije, odmah

prestanite s kori§tenjem proizvoda.

Ako primjenom ovog proizvoda ili kao posljedica njegova koristenja dode do ozbiljnog $tetnog dogadaja,

molimo vas da to prijavite proizvodadu i nadleznom tijelu.

Ovaj proizvod je jednokratan i nije sterilan. Visekratna upotreba predstavlja potencijalan rizik za korisnika.

Obrada, ¢iséenje, dezinfekcija i sterilizacija utjecu na karakteristike proizvoda i uzrokuju osobni rizik od

ozljede i infekcije.

Ne koristiti proizvod nakon isteka roka valjanosti.

KONTRAINDIKACIJE:

+ Ovaj proizvod nije sterilan i ne bi ga smijeli koristiti [judi s oslabjelim imunosnim sustavom, kao na primjer
pacijenti s leukemijom, &iji je imunosni sustav oslabljen lijekovima.

« Ne smije se koristiti na nedono8¢adi i novorodenéadi koja prima njegu u inkubatoru.

SKLADISTENIJE: Drzite proizvod na hladnom i suhom mjestu. Drzite izvan dohvata djece.

NACIN ODLAGANJA: Nakon koridtenja proizvod odloziti sukladno nacionalnim propisima.
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Uputstvo za upotrebu

OPIS: Lentell Jednodelni sistemi. Jednodelni sistemi za kolostomu, ileostomu i urostomu

PRIMENA: Proizvodi su namenijeni prikupljanju sadrzaja stome pacijenata sa kolostomom, ileostomom i

urostomom. Molimo da striktno pratite uputstvo za upotrebu proizvoda i da kontaktirate svoju medicinsku

sestru ili lekara ako je potrebno. Preporucuje se menjati sistem za stomu svaka dva dana.

OPREZ:

Molimo da proizvod koristite onako kako vam je to preporudilo zdravstveno osoblje. Naga kompanija ne

snosi odgovornost ni za kakvu Stetu ili gubitke nastale zbog kori$¢enja proizvoda na nagin koji nije u

skladu sa uputstvom za upotrebu.

Ovaj se proizvod primenjuje na kozu oko stome, ali se ne sme nanositi na otvorene rane.

Pre upotrebe testirajte proizvod na zdravoj kozi. Ako primetite iritaciju ili pojavu alergije, odmah prestanite

s kori§¢enjem proizvoda.

Ako primenom ovog proizvoda ili kao posledica njegovog koriS¢enja dode do ozbiljnog nezeljenog dejstva,

molimo vas da to prijavite proizvodadu i nadleznom telu.

Ovaj proizvod je jednokratan i nije sterilan. Visekratna upotreba predstavlja potencijalni rizik za korisnika.

Obrada, ¢iséenje, dezinfekcija i sterilizacija uti¢u na karakteristike proizvoda i uzrokuju rizik od povrede i

infekcije.

Nemojte koristiti proizvod nakon isteka roka upotrebe.

KONTRAINDIKACIJE:

« Ovaj proizvod nije sterilan i ne bi ga smeli koristiti ljudi s oslabljenim imunim sistemom, kao na primer
pacijenti s leukemijom, &iji je imuni sistem oslabljen lekovima.

» Ne sme se koristiti kod prevremeno rodene i novorodencéadi koja prima negu u inkubatoru.

SKLADISTENJE: Cuvaijte proizvod na hladnom i suvom mestu. Cuvajte van domasaja dece.

NACIN ODLAGANIJA: Nakon kori§éenja proizvod odloiti shodno nacionalnim propisima.

Ovlagéeni predstavnik proizvodaca: Lentismed d.0.0., Majora Zorana Radosavljevi¢a 362-364, Beograd,

Srbija. Broj reSenja: 515-02-05303-20-002.
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Navodila za uporabo

OPIS: Lentell Enodelni sistemi. Enodelni sistemi za kolostomo, ileostomo in urostomo
UPORABA: Izdelki so namenjeni zbiranju vsebine izlocevalne stome pacientov s kolostomo, ileostomo in
urostomo. Prosimo, da dosledno upostevate navodila za uporabo izdelka in se po potrebi posvetujete z
medicinsko sestro ali zdravnikom. Priporogljivo je, da sistem za stomo zamenjate vsaka dva dni.
POZOR:
« Prosimo, uporabljajte izdelek, kot vam je priporocilo vase zdravstveno osebje. NaSe podjetje ne odgovarja
za morebitno $kodo ali izgubo, povzro¢eno z uporabo izdelka na nagin, ki ni v skladu z navodili za uporabo.
Ta izdelek se nanese na kozo okoli stome, ne sme pa se nanasati na odprte rane.
Pred uporabo izdelek preizkusite na zdravi kozi. Ce opazite drazenje ali pojav alergije, takoj prenehaijte z
uporabo izdelka.
Ce pride do resnega nezelenega dogodka pri uporabi tega izdelka ali kot posledica njegove uporabe,
prosimo, da o tem obvestite proizvajalca in pristojni organ.
Ta izdelek je za enkratno uporabo in ni sterilen. Ponavljajo¢a se uporaba predstavlja potencialno tveganje
za uporabnika. Obdelava, ¢isGenje, razkuzevanje in sterilizacija vplivajo na lastnosti izdelka in povzro¢ajo
osebno tveganje za poskodbe in okuzbe.
Izdelka ne uporabljajte po izteku roka uporabnosti.
KONTRAINDIKACIJE:
« Ta izdelek ni sterilen in ga ne smejo uporabljati osebe z oslabljenim imunskim sistemom, kot so bolniki

z levkemijo, katerih imunski sistem je bil oslabljen zaradi zdravil.
« Ne sme se uporabljati pri nedono$enckih in novorojenckih v inkubatorju.
SHRANJEVANIJE: Izdelek hranite na hladnem in suhem mestu. Hraniti izven dosega otrok.
NACIN ODLAGANIJA: Po uporabi izdelek zavrzite v skladu z nacionalnimi predpisi.
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Instructions for use

DESCRIPTION: One-piece systems for colostomy, ileostomy and urostomy

INTENDED PURPOSE: The products are intended to collect stoma output of patients with colostomy,

ileostomy and urostomy. Be sure to strictly follow the instructions for use and to contact your stoma nurse or

doctor if necessary. It is recommended to change the appliance every two days.

CAUTION:

Rely on the guidance of medical personnel while using the product. Our company does not bear any

responsibility for indirect damage or losses caused by the use of product that does not comply with the

instructions for use.

Apply directly to the skin around the stoma. Do not apply to open wounds.

Patch test a small area prior to use. Discontinue the use if irritation or allergies occurs.

If during the use of this device or as a result of its use a serious incident occurs, please report it to the

manufacturer and to your national authority.

This product is disposable and non-sterile. Repeated use poses a potential risk for the user. Processing,

cleaning, disinfection, and sterilization will affect the properties of the product and cause a personal risk

of injury and infection.

« Do not use the product after the expiration date.

CONTRAINDICATION:

« This product is not sterile, and it should not be used by people with a weakened immune system, e.g.
patients suffering from leukaemia, whose immune system is weakened by drugs.

« The product should not be used on premature babies and new-born babies in incubators.

STORAGE: Store the product in a cool and dry environment. Keep out of reach of children.

DISPOSAL: After use dispose of the product according to national regulations.
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Gebrauchsanweisung

PRODUKTBESCHREIBUNG: Lentell Einteilige Stomasysteme. Einteilige Systeme fiir Kolostomie, lleostomie

und Urostomie

ANWENDUNG: Die Produkte dienen dazu, Stuhl und Urin aus dem Stoma von Patienten mit Kolostomie,

lleostomie und Urostomie zu sammeln. Achten Sie darauf, die Gebrauchsanweisung strikt zu befolgen und bei

Bedarf Ihren Stomatherapeuten oder Ihren Arzt zu kontaktieren. Es ist empfohlen, das System alle zwei Tage zu

wechseln.

VORSICHT:

Bei der Verwendung der Produkte, befolgen Sie die Anweisungen des medizinischen Personals. Unsere Firma

Ubernimmt keine Haftung fir indirekte Schaden oder Verluste, die durch die Verwendung von Produkten

entstehen, die der Gebrauchsanweisung nicht entspricht.

Direkt auf die Haut um das Stoma herum auftragen, aber nicht auf offene Wunde.

Vor der Verwendung testen Sie das Produkt auf der gesunden Haut. Falls Sie Reizungen oder Allergien

bemerken, horen Sie sofort auf, das Produkt zu benutzen.

Wenn bei der Verwendung dieses Produkts oder infolge seiner Verwendung ein schwerwiegendes

unerwinschtes Ereignis auftritt, melden Sie dies bitte dem Hersteller und der zustandigen Behorde.

Dieses Produkt ist ein nicht steriles Einwegprodukt. Wiederholte Verwendung stellt ein potenzielles Risiko fur

den Benutzer dar. Verarbeitung, Reinigung, Desinfektion und Sterilisation beeinflussen die Eigenschaften des

Produkts und verursachen ein Verletzungs- und Infektionsrisiko fir den Benutzer.

Verwenden Sie das Produkt nicht nach Ablauf des Verfallsdatums.

KONTRAINDIKATIONEN:

« Dieses Produkt ist nicht steril, und es sollte nicht von Menschen mit einem geschwachten Immunsystem
verwendet werden, z. B. Patienten mit Leukamie, deren Immunsystem durch Medikamente geschwéacht ist.

+ Das Produkt sollte nicht bei Friihgeborenen und Neugeborenen in Inkubatoren angewendet werden.

LAGERUNG: Lagern Sie das Produkt in einer kiihlen und trockenen Umgebung.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

ENTSORGUNG: Nach der Verwendung das Produkt nach nationalen Vorschriften entsorgen.
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Instrucciones de uso

DESCRIPCION: Sistemas de una sola pieza para colostomia, ileostomia y urostomia
PROPOSITO PREVISTO: Los productos estan disefiados para recolectar los desechos del estoma de pacien-
tes con colostomia, ileostomia y urostomia. Asegurate de seguir estrictamente las instrucciones de usoy de
contactar a un profesional de la salud si es necesario. Se recomienda cambiar el dispositivo cada dos dias.
PRECAUCION:
Asegurate de seguir las instrucciones del personal médico al usar el producto. Nuestra empresa no asume
ninguna responsabilidad por los dafios o pérdidas indirectas causadas por un uso inadecuado del producto.
Aplicar directamente sobre la piel alrededor del estoma. No aplicar en heridas abiertas.
Realiza una prueba en un area pequefia antes de usarlo. Si se produce irritacion o alergias, suspenda su uso.
Si durante el uso de este dispositivo 0 como resultado de su uso ocurre un incidente grave, por favor,
reportelo al fabricante y a la autoridad nacional correspondiente.
Este producto es descartable y no estéril. El uso repetido representa un riesgo potencial para el usuario. El
procesamiento, la limpieza, la desinfeccién y la esterilizacion afectaran las propiedades del producto y
pueden causar un riesgo de lesiones e infecciones.
« No utilices el producto después de la fecha de caducidad.
CONTRAINDICACIONES:
« Este producto no es estéril y no debe ser utilizado por personas con un sistema inmunoldgico debilitado,
por ejemplo, pacientes que padecen de leucemia y cuyo sistema inmunolégico se encuentra debilitado
por los medicamentos.
« El producto no debe ser utilizado en bebés prematuros ni en recién nacidos en incubadoras.
ALMACENAMIENTO: Almacena el producto en un ambiente fresco y seco.
Mantenlo fuera del alcance de los nifios.
DESECHO: Después de usarlo, desecha el producto de acuerdo con las regulaciones nacionales.
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Odnyleg xpriong

MEPITPA®H: Zuotuata evog Tepayiov yla KOAOGTOHIA, ELAEOCTOMIA KAl OUPNTNPOCTOMIA
MPOOPIZOMENOZ ZKOMNOZ: Ta rtpoidvta TipoopiovTal yia Tn cUAAOyN oTtopiag ard acbeveiq pe KoAooTtouia,
e\eooTopIa Kal oupooTtopia. BeBaliwbeite 6Tl akoAoubeite auopd TIG 08NYIE] XPNONG KAl ETIKOWWWIOTE |E TN
VOOOKOMA 1) TOV YLATPO 0ag €AV £ival ATtapaitnTo. ZUVIOTATAL N AAAQYY) TNG CUOKEUNG KABE SU0 NUEPEQ.
MPOXOXH:

 Baoloteite 0Tig 08nyieq TOU lATPIKOU TIPOCWTIKOY KATA TN XPNOon Tou Ttpolovtog. H eTapeia pag dev

dépel kapia eubvVN YL EUPECES NULEG 1) ATTWAELEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATTO T1) PO TIPoIOVTOG TTou dev

ouppopdwveTal pe Tig 0dnyleq xpnong.

Edappodote ameubeiag oto S¢ppa yUpw amo tnv otopia. Mnv edpappolete o avor TEG TIANYEG.

KéveTe pia eTuSE QLK) SOKIUY) OF I LLKET) TIEPLOXT TIPWV artd T Xenon. AlakOTE T Xenon eav eudavioTel

£peOLOUOG 1) AAAepYia.

Edv katd T Xpnon autrq TG CUOKEUNG 1) WG ATIOTEAECHA TNG XP1)ONG TNG OUKBEL kaTtolo coBapd

TIEPLOTATIKO, AVAPEPETE TO OTOV KATAOKEUAOTN) KAl TNV €BVIKN 0ag apxn.

AuTé TO TIPOIOV glval LLag XPriong Kal Jn artooTelpwéVo. H eTtavaAapBavopevn Xeron evexel SuvnTIKo

Kivduvo yua tov xpriot). H erefepyaoia, o kabaplopdg, ) aroAVpavon Kat n arnooteipwaon Ba ertnpedcouv

TIQ BLOTNTEQ TOU TIPOIOVTOG Kal Ba TIPOKAAEGOUV TIPOCWTIKO KVOUVO TPAUUATIOHOU Kal LOAUVONG.

+ Mn XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV HETA TNV NHEPOUNVIa ANENG.

ANTENAEI=EIZ:

+ AuTo To TTPoldV Sev elval ATTOOTEPWHEVO KAl SV TIPETIEL VA XPNOLoTIolETaL artd dtopa pe eEaobevnuévo
QVOOOTTOMTIKO CUOTNHA, TLX. ACOEVEIQ TIOU TIAOXOUV ATIO ASUXALIA, TWV OTIO{WV TO QVOCOTIOINTIKO
ovoTtnua e€aoBevel amo ta pappaka.

« To TIpoidV dev TIPETTEL VA XPNOOTIOLETAL 08 TIPOWPA UWPA KAl VEOYEWWNTA O BEPUOKOLTIBEG.

AMOBGHKEYZH: ArtobnkevoTe To Tipoiov o §pooepo Kat ENpod TEepIBEANOV.

Na ¢uAdooeTat HakpLa aro Tratdld.

AMOPPIWH: Mgtd ) Xprion TIETAETe TO TIPOoIdV CUHGWVA E TOUG £BVIKOUG KAVOVIOHOUG.
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Istruzioni per I'uso

DESCRIZIONE: Sistemi monopezzo per colostomia, ileostomia e urostomia

DESTINAZIONE D’'USO: | prodotti sono destinati alla raccolta del prodotto stomatico di pazienti con colosto-

mia, ileostomia e urostomia. Assicurati di seguire rigorosamente le istruzioni per I'uso; se necessario contatta il

tuo medico o lo stomaterapista. Si consiglia di sostituire il dispositivo ogni due giorni.

ATTENZIONE:

Affidarsi alla guida del personale medico durante I'utilizzo del prodotto. La nostra azienda non si assume

alcuna responsabilita per danni indiretti o perdite causate dall'uso del prodotto non conforme alle istruzioni

per l'uso.

Applicare direttamente sulla pelle attorno allo stoma. Non applicare su ferite aperte.

Al primo utilizzo applicare il prodotto in una piccola area della cute. Interrompere I'uso al verificarsi di

irritazioni o allergie.

Segnalare al produttore e alle autorita sanitarie nazionali eventuali incidenti gravi causati durante o come

conseguenza dell'utilizzo di questo dispositivo.

Questo prodotto € monouso e non sterile. L'uso ripetuto rappresenta un rischio potenziale per I'utente. Il

trattamento, la pulizia, la disinfezione e la sterilizzazione influiranno sulle caratteristiche del prodotto

causando un rischio personale di lesioni e infezioni.

Non utilizzare il prodotto dopo la data di scadenza.

CONTROINDICAZIONI:

+ Questo prodotto non & sterile e non deve essere utilizzato da persone con un sistema immunitario indebolito,
ad es. pazienti affetti da leucemia, il cui sistema immunitario € indebolito dai farmaci.

« |l prodotto non deve essere utilizzato su neonati prematuri e neonati in incubatrice.

CONSERVAZIONE: Conservare il prodotto in ambiente fresco e asciutto.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

SMALTIMENTO: Dopo 'uso smaltire il prodotto secondo le normative nazionali.




